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VALDĪBAS NOTEIKUMI

([datums]) 2023. gads,

ar ko groza valdības noteikumus Nr. 463/2013 Coll. par atkarību izraisošu vielu
sarakstiem (ar grozījumiem)

Saskaņā  ar  44.c  panta  1.  un  2.  punktu  Likumā  Nr.  167/1998  Coll.  par  atkarību
izraisošām vielām un grozījumiem dažos citos tiesību aktos, kurā grozījumi izdarīti ar Likumu
Nr. 273/2013 Coll. un Likumu Nr. 366/2021 Coll., valdība ar šo izdod rīkojumu:
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Valdības noteikumi Nr. 463/2013 Coll. par atkarību izraisošo vielu sarakstiem, kas grozīti ar
Valdības  noteikumiem  Nr.  243/2015  Coll.,  Valdības  noteikumiem  Nr.  46/2017  Coll.,
Valdības  noteikumiem  Nr.  30/2018  Coll.,  Valdības  noteikumiem  Nr.  242/2018  Coll.,
Valdības noteikumiem Nr. 184/2021 Coll. un Valdības noteikumiem Nr. 159/2022 Coll., tiek
grozīti šādi:

1. 3. zemsvītras piezīmes beigās teikumu pievieno atsevišķai rindai

“Komisijas 2022. gada 18. marta Deleģētā direktīva (ES) 2022/1326, ar ko groza
Padomes Pamatlēmuma 2004/757/JHA pielikumu attiecībā uz jaunu psihoaktīvu
vielu iekļaušanu narkotiskās vielas definīcijā.”

2. Regulas 3. pielikuma tabulā virs rindas, kurā slejā ar nosaukumu “Starptautiskais
nepatentētais  nosaukums (SNN)  čehu  valodā”  ir  vārds  “Butonitazēns”  un  kurā
slejā ar nosaukumu “Starptautiskais nepatentētais nosaukums (SNN) čehu valodā”
ir  vārds  “Brofīns”,  slejā  “Cits  starptautisks  nepatentēts  nosaukums  vai  cits
vispārpieņemts  nosaukums”  ieraksta  vārdu  “brofīns”  un  slejā  ar  nosaukumu
“IUPAC”  ķīmiskais  nosaukums”  ieraksta  vārdu  “3-{1-[1-(4-
bromfenil)etil]piperidine-4-il}-1H-benzimidazole-2-ons” iekļauj jaunu rindu.

3. Regulas 3. pielikuma tabulā virs rindas, kurā slejā ar nosaukumu “Starptautiskais
nepatentētais  nosaukums (SNN) čehu valodā” ir  vārds “Etorfīns”,  kurā slejā  ar
virsrakstu “Starptautiskais nepatentētais nosaukums (SNN) čehu valodā” ir vārds
“Etonitazepīns”,  un vārds  “2-[(4-etoksifenil)metil]-5-nitro-1-(2-pirolidīn-1-iletil)-
1H-benzoimidazols” parādās slejā ar nosaukumu “IUPAC ķīmiskais nosaukums”.

4. 3.  pielikuma  tabulā  virs  rindas,  kurā  slejā  ar  nosaukumu  “Starptautiskais
nepatentētais nosaukums (SNN) čehu valodā” ir vārds “Kaņepes sveķi”, kurā slejā
ar  nosaukumu “Starptautiskais  nepatentētais  nosaukums (SNN) čehu valodā”  ir
vārds  “Protonitazēns”,  un  vārds  “N,N-dietil-5-nitro-2-[(4-propoksifenil)metil]-1-
unH-benzimidazola-1-etānamīns)”  slejā  ar  nosaukumu  “IUPAC  ķīmiskais
nosaukums”.



5. 4.  tabulā  virs  rindas,  kurā  slejā  ar  nosaukumu  “Cits  starptautisks  nepatentēts
nosaukums vai cits vispārpieņemts nosaukums” ir teksts “7-MAPB”, kurā slejā ar
nosaukumu “Starptautiskais nepatentētais nosaukums (SNN) čehu valodā” ir vārds
“7-hidroksimitraginīns” un slejā “IUPAC ķīmiskais nosaukums” ir  vārds “Metil
(2E)-2-[(2S,  3S,7aS,12bS)-3-etil-7a-hidroksi-8-metoksi-1,2,3,4,6,7,7a,12b-okta
hidroindols[2,3-a]chinolizīna-2-il]-3-metoksiprop-2-enoāts”.

6. Regulas  4.  pielikuma  tabulā  virs  rindas,  kurā  slejā  ar  nosaukumu  “Cits
starptautisks nepatentēts nosaukums vai cits vispārpieņemts nosaukums” ir vārds
“ADB-FUBINACA”,  slejā  ar  nosaukumu  “Cits  starptautisks  nepatentēts
nosaukums  vai  cits  vispārpieņemts  nosaukums”  ir  iekļauts  vārds  “ADB-
BUTINACA”,  kurā  slejā  “Cits  starptautisks  nepatentēts  nosaukums  vai  cits
vispārpieņemts  nosaukums”  ir  vārds  “ADB-BUTINACA”  un  vārds  “N-[1-
(aminokarbonil)-2,2-dimetilpropil]-1-butil-1  unH-indazol-3-karboksamīds)”  slejā
ar nosaukumu “IUPAC ķīmiskais nosaukums”.

7. Regulas 4. pielikuma tabulā virs rindas, kurā slejā ar nosaukumu “Starptautiskais
neprofesionālais nosaukums (SNN) čehu valodā” ir vārds “heksahidrokanabinols”,
ailē ar virsrakstu “Starptautiskais neprofesionālais nosaukums (SNN) čehu valodā”
ir  iekļauts  vārds  “heksahidrokanabinols”,  bet  slejā  ar  nosaukumu  “Cits
starptautiskais  nepatentētais  nosaukums  vai  vispārpieņemts  nosaukums”  ir
saīsinājums  “HHC”,  ailē  ar  nosaukumu  “IUPAC  ķīmiskais  nosaukums”  vārds
“(6aR,10aR)-6,6,9-trimetil-3-pentil-6a,7,8,9,10,10a-heksahidrobenzo[c]hromēn-1-
ols” un slejā  ar  nosaukumu “Piezīme” — vārdi  “Izņemot  HHC, ja  rūpnieciskā
kaņepju augā, rūpnieciskās kaņepēs, kaņepju ekstraktā un tinktūras izstrādājumos
tas ir mazāk nekā 0,3 %”.

8. Regulas  4.  pielikuma  tabulā  virs  rindas,  kurā  slejā  ar  nosaukumu  “Cits
starptautisks nepatentēts nosaukums vai cits vispārpieņemts nosaukums” ir teksts
“LTI-701”,  iekļauj  jaunu  rindu  un  slejā  ar  nosaukumu  “Starptautiskais
nepatentētais nosaukums (SNN) čehu valodā” ir vārds “Kratoms”.

9. Regulas 4. pielikuma tabulā virs rindas, kurā slejā ar nosaukumu “Starptautiskais
nepatentētais  nosaukums  (SNN)  čehu  valodā”  ir  vārds  “m-
hlorfenilfenilpiperazīns”,  ailē  ar  virsrakstu  “Starptautiskais  nepatentētais
nosaukums  (SNN)  čehu  valodā”  ir  iekļauts  vārds  “Mitraginīns”,  bet  slejā  ar
virsrakstu “IUPAC ķīmiskais nosaukums” — vārds “Metil (16E)-9,17-dimetoksi-
16,17-didehidro-20β-korinan-16-karboksilāts”.

10. Regulas 4. pielikuma tabulā virs rindas, kurā slejā ar nosaukumu “Starptautiskais
nepatentētais  nosaukums  (SNN)  čehu  valodā”  ir  vārds  “Tetrahidrokanabinols”,
iekļauj  jaunu  rindu,  kurā  slejā  ar  nosaukumu  “Starptautiskais  nepatentētais
nosaukums  (SNN)  čehu  valodā”  ir  vārds  “Tetrahidrokanabiforols”  un  slejā  ar
virsrakstu  “Cits  starptautisks  nepatentēts  nosaukums  (SNN)  čehu  valodā”  ir
saīsinājums  “THCP”,  slejā  ar  nosaukumu  “Ķīmiskais  nosaukums  saskaņā  ar
IUPAC”  vārds  “(6aR,10aR)-3-heptil-6,6,9-trimetil-6a,7,8,10a-
tetrahidrobenzo[c]hromēn-1-ols” un slejā ar nosaukumu “Piezīme” vārdi “Izņemot
vielu  THCP,  ja  tā  atrodas  rūpniecisko  kaņepju  augā,  rūpnieciskajās  kaņepēs,



kaņepju ekstraktā un tinktūras augā un rūpniecisko kaņepju ražošanā mazāk nekā
0,3 % apmērā”.
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Tehniskie noteikumi

Par šo rīkojumu ir  paziņots saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2015. gada
9. septembra Direktīvu (ES) 2015/1535, ar ko nosaka informācijas sniegšanas kārtību
tehnisko noteikumu un Informācijas sabiedrības pakalpojumu noteikumu jomā.
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Darbības joma

Šie valdības noteikumi stājas spēkā tā kalendārā mēneša pirmajā dienā, kas seko to
izsludināšanai, izņemot I panta 4. punkta 6.–9. punktu, kas stājas spēkā otrā kalendārā
mēneša pirmajā dienā pēc to izsludināšanas. 

Premjerministrs:

Premjerministra vietnieks un veselības aizsardzības ministrs


